Aho-Girl 

\'ah6,g0rl\ Japanese , noun. 










Aho-Girl 

Yah6,g0rl\ Japanese, noun . 
A clueless girl. 
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Name Ryuichi Kurosaki 

SIMmi 

\ Memo 

An unfortunate hooligan 
who knows nothing of 
human kindness and 
^therefore was easily won 
V-over by Yoshiko. Seems to 
/want to be friends with 

Akkun, but there's not 
^much hope for that. 
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W \VN/ 

vJ j 
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1 1 

Name Sayaka Sumino 

4 if 

A Yoshiko's friend. She's a 
, very kind girl. She knows 

N\her kindness lands her 
i in all sorts of trouble, yet 
’slie remains kind. Worries 
i (.about being boring. 

m 

, 1 1 

A If / 

\ _ J 








While her brother Akkun 
is an overachiever, Ruri's 
not quite so fortunate. 
She is constantly 
dismayed by her terrible 
grades. Perhaps the day 
will come when all her 
hard work pays off. Hates 
Yoshiko. 


CHARACTER 
PROFILES XL* 
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Silence 
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He's a Little Intense 



OHHH, I 
WAHHA 
I'M TR// 
GONN4 
WIN// 



THIS... 
THIS IS TOO 
DEPRESSING/ 
LET'S ALL 
PLAY 

TOGETHER// 
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A Wild Yoshiko Appears! 









































So I Can Be Myself 


Rattled 





















































I Know You're An Idiot 


Stalemate 


































































(Men may be tortured, men may feel sadness, because of) 

Aho-Girl 

\'ah6,g0rl\ Japanese, noun. 
A clueless girl. 
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Akkun's Shown Her So Many Times... 





I KNOW/ 
MAYBE WE 
NEEP TO 
WORK ON 
YOUR 
LANOUAOE 
ARTS BEFORE 
WORRYING 
ABOUT 
MATH// 
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Reading Comprehension 




It's Got a Pronunciation Guide on It 





- 15 - 







































The Shocking Truth 





WELL... 
OBVIOUSLY 
YOU WANT 
TO BAT MORE 
BANANAS OR 
SOMETHING, 
RIGHT?! 
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We're Not Making Oranges or Machines Here 







///%, 

THE 

YOU QOH'T 

WljkM 

FEELINGS OF 

UNDER¬ 

AN INNOCENT 

STAND AHY 


C-IRL IN LOVE. 

0? IT... 


m FEEUNOS 



WHEN I ATE 

A TON OF 


BANANAS... 

URR6H... Y 

& d 

ML 
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An Idiot's Wisdom 














































Guidance 
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There Doesn't Seem Like Much Chance of That 
















Nome Teacher (Atsuko Oshieda) 


I 


Height 

158 cm / 5'2" 

Weight 

49 kg/ 108 lbs 

Blood type 

A 

Birthday 02/18 


Homeroom teacher for Yoshiko and 
Akkun's class.Teaches math. 

She is passionate about education, but 
because she takes everything very seri¬ 
ously, she ends up accepting Yoshiko's 
idiotic arguments far too readily. 

Has always attended all-girls schools, 
and so has no romantic experience. 

She hasn't given much thought to it 
until recently... 
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She Means, Him Getting Mad 


jL oh... 

— 

THERE'S 
NOTHING I 
nM 1 ]lE3 ACTUALLY 
\ ! | Ml WANT, SO 

XT' V\\ | j list leave 

\ ALONE. 

Han y-%^1 

ifr 




WE CAN 
RESEARCH 
WHAT KINP 
OF STUFF HE 
MIOHT WANT// 
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Crime Prevention 
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Cameo Over 


A Discovery! 




L... LET'S 
START 

LOOKING FOR 
SOMETHING 
HE MI6HT 
WANT... 
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Elbowing 



Single Bed 
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Sure, That Would Make You Mad 


gJIQI k 


^M\ 

...AW ALL 

we CAMS 

you mo 

HERE TO 

COULD M'^krWA 

GST \DSAS 

DO W46 1 '■ / \ \ 

FORA 

ARGUS! - —- 'Ifti 

1 £IFT... 






AGREE!! 







































The Forgotten Baby Sister 




















































(Please! Teach me, 

Aho-Girl 

\'ah6,g0rl\ Japanese, noun 
A clueless girl. 


-t 




± M 

X — 



BECAUSE WE 
WEREN'T ALL 
ON THE SAME 
PA£E, IN MY 
OPINION... 




BUT I WON'T 
LET IT ENP THIS 
WAY, WITHOUT 
GIVING- HIM 
ANYTHING!! 
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Flash of Insight 






iQ\V\ bopy 
1 A SUSHI?! 


Not Sure She Gives Great Advice 
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Immediate Action 
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It's the Boobs 



Hunger 
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Resolve 




It's May in the Story 
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That's Unexpected 
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Why Don't You Get Dressed First 




















(She brings the city to life) 

Aho-Girl 

\'ah6,g0rl\ Japanese, noun. 
A clueless girl. 
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Mom's More Worried about the Money 



Didn't Even Notice 




























































































Limited Edition 





















































The Dog's Persuasive 





The Word on the Street 
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All in a Flash 


Temptation 






- 44 - 





































Joy 


Impact 
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Predictable Result 


No Words for It 




I HAVE 
TO 

-XPRES6 
IT WITH 
My 

BODY!! 



THANK 

YOU, 

GOV!! 

















































Back to Square One 























(Dig here,) 

Aho-Girl 

\'ah6,g0rl\ Japanese, noun. 
A clueless girl. 
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No Mercy 
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A Rich Vocabulary Isn't Always a Plus 





Forced Logic 
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Special Move 






Yoshie (the Mother's Contract 





FtNB, I'LL 

Give you 
moo,ooo 
UPFRONT! 
IS THAT 
GOOV 

\ BNOUGH FOR 

■ you?! 
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Return Fire 


Awakening 
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What Are the Odds? 





This Twist Is Straight out of a Shorten Manga 
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No Time for Remorse 















(Love is war) 

Aho-Girl 

\'ah6,g0rl\ Japanese, noun. 
A clueless girl. 












































She'll Probably Survive 



Wild Child 
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Red Flag The Appearance of Kindness 


90 


-iifw— 

1 AKKUN/ 

IF you DON'T St ’ 

SETTLE DOWN, 

I'M OONNA 

LEAVE you 

HERE. U ' L ’if fp( j fEX m y-V 

*JI§ii 

[^7 > - 7 t b *®T (. w r 



SURE" l\ h\ yoshiko... 

^UKt.. H |i lj VO YOU 

mm Jr\- THINK you 

In' - S yu iV/j could 

'?// n .l^W DIO A PIT 

l^rz==^t\LJ f \ TRAP? 

7 awlV 


o OH IMw SMjGr^ 66U 0H HH, you. 

but I WOT y you C0Ulv 

COULD, n’ NEVER DO 

L , \ SOMETHING 

yCM! \ W it \/T\l like that/ 

^ /AV v i£k< you love 

ME WAy TOO 

A mWXWu : M <- JyPl much/ <o 

wiM 



\ ^ 

L what ARB 

YOU. / ! . lil#« WE OONNIA 

‘ qh^pW%A 

r . v 

L- L IP // 1 1 


... I ■BETu~J \R Ml PROBABLy 

CONSIDER lrP^\ Y WON'T EVER 

lea vino you ■ [ i) 'H adapt to 

HERE TO BE B FI HUMAN 

A KINDNESS. U SOCIETY... 




/A \vV\y BUT I'M 

N0 Vi \ THBONB 

WAY I UA \ zL] DIGGING 

1 Ir^n^" 

yDU REALLY JVfijS^t / I DIDN'T 

ARE AN IDIOT, VflU|k%\ REALLy CATCH 

aren't you? UMWm \ THAT, BUT 

/ yOUR KIND- 
/(r " M NESS MAKES 

Kv me feel so 

Y~^W\\JrA mM SPECIAL, 

\ , ■ MB £ •-% AKKUN/ v 

"TililV 
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It's Very Easy He Looks Like He's Having Fun 
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Banana Machine Gun 


Triggering the Trap 
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Going Fishing 



Optimism 
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The Master 
















(The other day, I met) 

Aho-Girl 

\'ah6,g0rl\ Japanese, noun. 
A clueless girl. 




























































HEY-NOZOMI! 
yOSHIKO'S NOT 
THE KINP OF 
OROWN-UP 
you SHOULP 
COPY!! 
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This Is How They See Yoshiko 



















































A Single Strike to the Sagittal 



Stop Right There 
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Grown-ups Just Don't Understand 
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(Five stars, shining in the heavens! Five-Star Squadron!!) 

Aho-Girl 

\'ah6,g0rl\ Japanese, noun. 
A clueless girl. 
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I Told You So 


Smile of an Angel 














































Breakfast 



Sing the Song of Betrayal 
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Natural Gifts 


Athletic Ability: Same 
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Stubborn Teacher 


I Won't Give Up! 
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The Corrupted Mentor 





Pinnacle of Effort 
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A Frank Argument 








(Let it consume my body! x3) 

Aho-Girl 

\'ah6,g0rl\ Japanese, noun. 
A clueless girl. 




FRIENIPS 

WITH A \ KS^m 


ANVI 
HAVEN'T 
BEEN TO 

m LIKE gv ' NK4/M 

you... 

WHEN I TRIE? 

TO MAZE 

SCHOOL 

SINCE 


FRIENDS WITH 
THAT AZZUN 

THEN. 


GUY, HE SHUT 
ME DOWN. 


• NO, M^w , j/M 

I'M l|k 

oop. 
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N cuvet e 
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Lesson in Love 


Somewhat Eccentric 
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You Have to Stop Them, Sayaka 
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Devastating Opening Move 
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Servile Character 
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Surrogate Akkun 










(Be-Bop High) 

Aho-Girl 

\'ah6,g0rl\ Japanese, noun. 
A clueless girl. 



!x\r 

- yxp -i 

; 


For Akutsu-sanVAJ , 

EXTRA WORKSHEET <, 


:0 

6 x 6= 5x5= 


0 

8x2= 9x6= 



8-r2= 3X7 = 

: 


7x8 = 4X9= 

< 


4X3= 5 x7 = X 

- 


































































I Get 60% 


That's Enough! 
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That's Not All! 
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A Criminal Act 




Sacrificial Lamb 
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A Dubious Conclusion 





Together 


















































A Deft Trick 
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The Shame 

















(We're messing around too much; we're children of summer) 

Aho-Girl 

\'ah6,g0rl\ Japanese, noun. 
A clueless girl. 
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Of Course 
































(When I'm eating—how should I put it? I'm) 

Aho-Girl 

\'ah6,g0rl\ Japanese, noun. 
A clueless girl. 
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Victory Dance 

A Chance Meeting 

I'M KIN/CO 

- - ^ tnui. who 

/ 1 ARE you? 


1 dumb rrs if 1 |j 



V/ ! ’ / I HAVEN'T 

/ .// _ _ SEEN SOME- 

REALLy^ ,, l / \ \ THINO AS 

KtAULY.. / . /flonm poopycuTE 

Iw as you IN A 

\ l \ WUHUK LONO TIME. I 
| LOVE IT. 


x. . . i'm WSf^/ 2'Wm& >j£* ' 

soRRy/ARE ^^yy^j^rWvX f w 
you OKAy?/ 

wS& 

< /w ~3fX 



-\VY ' :V/V/ 

THAT VXxi 1 : ' 

FACE IS \ ! \\ \v \ ■■■ y. (\ 111/ 

JUST TOO | A "Xk. ...X'. \ 7 

APOR8S! j ;\ ^ ^\w\\ 

%) 1 j 


S§§| 



ANP THAt \ r7 

rK \ATr XMmx / ,* 

pancb, rrs Ilf \ Ml M Al V * 7/A 
ipioTicAuy ff . UIVY71 (A/w £* H 
cure! pfe^f / 

pep&ii/epiwkp- h f/X 

r/j/STf... " /A/ \ *1\ i 7 ', K-S.xA^ 


1 1|]H| IW j!® SUE'S... 

N If |ilL.\l|l I so cute... 

If#"'® 

IS... /I ... \ ( 

is she lmwX Av 

OKA y...? 
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Training 


Training 2 



























































Treat Training 





Thoroughly Trained 
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She's Got No Clue 





Reward 
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Until We Meet Again 



The Taste of Defeat 


3UT THAT 
WON'T WORK/ 
THIS ISN'T 
WHAT 1 WAS 
HOPINO FOR// 


THE FACT 
THAT YOU 
DON'T 
KNOW THAT 
PROVES 
yOU'RE 
THIRD- 
RATE// 
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An Ordinary Sensation 














Num C Rinko Inui 


I 


Height 

162cm 

Weight 

48kg 

Blood type 

B 

Birthday 06/14 


A girl with depraved tastes. Sec¬ 
ond-year student in high school. 

She's so aloof, we don't really know 
what she's thinking at this point. 

Becomes obsessed with things that 
snag her interest, but is otherwise a 
normal person. 

Was raised with a great deal of 
freedom. 















STALKING IS 
BECOMING MORE 
AND MORE OF A 
REGULAR HABIT 
FOR THE HEAR 
MONITOR. 
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Lousy Negotiator 
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A Dangerous Situation 


Attacking Drive 
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Fear of Death 






She's the Type to Do Things in Order 


I CAN'T 

believe you 

WOULDN'T BE 
SATISFIED WITH 
A PICTURE... 

AND NOW 
YOU'RE AFTER 
MY ACTUAL 
BODY. 
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The Unveiling 





-119- 


























































Chaos 
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Growth Chart 






























(The Threat from Zeon is) 

Aho-Girl 

\'ah6,g0rl\ Japanese, noun. 
A clueless girl. 




C...COL JLD 
IT BE THAT 
AKUT5U-KUN 
15 TOYINO 
WITH ME AND 
DELIBERATELY 
NOT REPLYING 
TO /WAKE ME 
NEUROTIC?/ 
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Like "Trifle," "Swine," and "Appreciate" 


HUM? | 

WHERE'S ^ 
AKKUN? 1 

V Ilf 

« W- / 

. T «g> / ; 

^ n 1 n / 

17~n ^ 

HUN'S 

ROOM 

f ir 
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Caught in the Moment 





A Whole New View 
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Last Chance 


Didn't Mean That 
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Cling to Dreams and Disappointment Awaits 





When You Try Too Hard for a Joke 
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You Talk to Yourself Too Much! 














{Every time I come home home, my wife is always) 

Aho-Girl 

\'ah6,g0rl\ Japanese, noun. 
A clueless girl. 









































The Legend of Sato 
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Sayaka Is Desperate 





NoWay 
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Pay You Back When We Get Home... 
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Despair, Sayaka 
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All Her Strength 
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She Just Says It 

















(Let the wind carry us across the land) 

Aho-Girl 

Yaho.gerIX Japanese, noun. 
A clueless girl. 
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There's a Boom Coming 



The Conscience of This Manga 
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Grant My Wish 


WEIRD 
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Massage Train 


Medium Boobs 





























Confession...Why She Gave Up You Can't Do That 
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Not Going Along with It, of Course 
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(She can have chunibyo as long as she's cute) 

Aho-Girl 

\'ah6,g0rl\ Japanese, noun. 
A clueless girl. 
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Second Time 
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Impressive... 


It's Incredible 
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There It Goes! 


You're Gonna Run Out 
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Love 


Nice Catch! 


pip® 

SHUT UP. Bv | | \ 

look at mk ;! /m: \ 

THfS. L¥* 4 - you CAN'T 

/V vo that// 

>—< ImT^M AKKUN, 

/ A % V / ] you can't 

mmy "Ai-i po that// 


C^RE/(^A^ L j Jc'MERE/ 

^5o 



\ F ( ? 

1PIP 4 MDB1 ISIlll' < 

STATISTICAL 

ANALYSIS OF T 

ALL THE SAMPLE Ak//^ • WHAT'S 

QUESTIONS, AND 1/ ; IA/XR THIS? 

SHOWED you HOW / P H// \ 

TO SOLVE THE i l J—V ^ 

FIVE LIKELIEST Sl ,'i A A\V\~- 

0N£S - ' r 4 anJ 

Tie ones that NS|l||pM 

are probably on AX/AlA 1/ \ 

tomorrow's test / ' W \ YjL-\_g\ 

J flV \ /0r^\ 


/\ A$‘ 

‘rid ym 

Axl ^ /At 'll \V 5> f I COMB 

lllkte 



\ rfgJ 

DID YOU llldl IF y0U 

"sSnd X IS - A *1 memorize all 
itT. rX \ \ PF A OF THAT, you 

M FI SHOULD BE 

/l 522if il ABLE TO OET 

iHlb. MW )V >, least one 

rj 4 / ] RIOHT ANSWER. 

_y| gw l V\ 

YEAH. 'T/VF/ r 

.k .Fit— r 





III 

I DO NOT. BV'I \ 

jSf - (M 

>x i M Lovei 

>^df\ |8St AtOCUN, 

X~" h/ ?\ \ you 

I'M \ YOU'RE / . 4 #' & | LOVWB 

^NNA F,NALiy XX MBBBH 

KILL WARMING \ / 

YOU. 1 UPIYAYH ) A 


W Sftt 
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Results 


Love? 























































Akkun—What a Klutz! 














(What happens twice will happen) 

Aho-Girl 

\'ah6,g0rl\ Japanese, noun. 
A clueless girl. 




1 spent all nfivf 
free time placing 
Nintendo, 
building models, 
and reading 
manga. 

9 ^ 

It toot: a 
little over 
20 '/ears 
to olimb 
that peafc. 

“do I'll show >fou 
"The Drama of How 
Hiro'jufci became a 
Manga Artist." 




(Non-fiction, if rri'f 


*HIP0YUKI age -10 


memory's right.) 








































6ven so, I didn't start 
writing for magazines 
right awa>f (not that I 
Knew how), and just 
doodled manga in m'f 
notes, before l realised 
it, 1 was a first-'fear in 
middle school. 


1 was 
veq 


fll publish a megabit 
for lite five 'fears and 
mate tons of mone'f, 
then I'll retire and 
pla'f for the rest of 
mvf life! 



gonna 

manga 


artist! 




M the end of 
m'f first vfear, 
m'f older sister 
brought home 
something 
strange. 



\V VT \ | 1/ // 


‘bo began 
m'f man'f 
long '(ears of 
rejection. 



jkjne^orse- 


,V‘ 


£=£ 


l spent spring 
breah drawing 
a 30-ish page 
manga and 
submitted it. 


To be continued 
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of the villains of the series, rose to power after becoming 
the sole successor to the Nanto Hoo Ken school. He uses 
his power to remorselessly commit atrocities and mun¬ 
dane cruelties against his subjects. When Kenshiro, the 
main character of the series, faces Souther in a climactic 
battle, Souther reveals that as a child he was adopted 
by the school's master Ogai, whom he loved as a father. 
Unfortunately, the Nanto Hoo Ken school of martial arts 
dictates that a master must be killed in order for the stu¬ 
dent to complete his training, and therefore Ogai tricked 
Souther into killing him so that Souther could achieve 
his destiny as master of the school. Having betrayed the 
man who raised him, the traumatized Souther renounces 
love in all its forms to protect himself from pain and 
sorrow. When Kenshiro uses a painless technique that 
will shortly kill Souther in their battle, Souther asks why 
Kenshiro allows himself to be burdened with the pain 
that love and other emotions cause. Kenshiro responds 
that despite the pain, love also brings joy and happi¬ 
ness. As he lies dying, Souther abandons his feelings 
of betrayal and reconciles with the spirit of his beloved 
master Ogai. 

Page 15 

"Pronunciation guide" 

This refers to a convention in Japanese writing known as 
furigana. Furigana appears primarily over difficult kanji 
characters to help people pronounce the words correctly. 
It is also used to teach children how to read the different 
writing systems used in Japanese. A more sophisticated 
use of furigana is to provide subtext (literally!) in manga, 
lyrics, and other creative writing, showing a completely 
different word over the actual text. For example, a char¬ 
acter might say "that idiot" while the furigana says "Yo- 
shiko." The furigana is taken as what is spoken aloud, 
while the main text is taken as the implied meaning. 

Page 17 

"We're Not Making Oranges or Machines 
Here" 

The title comes from a quote about teaching from the TV 
series Sannen B Gumi's lead character Kimpachi-sensei 
(played by Tetsuya Takeda): "We're not growing orang¬ 
es or building machines here. We're building human 
beings, every day." 

Page 23 

"A Very Kibayashi-like Entrance" 

Refers to manga writer Shin Kibayashi, who typically 
writes under a variety of pseudonyms. Some series he 
has worked on include GetBackers, Kindaichi Case Files 
(Kindaichi Shuunen nojikenbo), and PsychoBusters. 


Translation Notes 

Page 2 

"Aggravated straight man" 

This is an explanatory gloss of the Japanese term 
"tsukkomi." The tsukkomi and boke duo are a common 
trope in manzai-style stand-up comedy routines. The 
boke, like Yoshiko, draws over-the-top and just plain 
stupid conclusions to the tsukkomi's set-ups. The tsukkomi 
tries to remain calm and reasonable during the act, but 
is invariably pushed into extreme and sometimes violent 
reactions out of his frustration. 

Page 6 

"Solitaire Concentration" 

This is the well-known card game where cards are 
placed face-down and a player or players must find a 
matching pair. 

Page 8 

"A Wild Yoshiko Appeared!" 

"It's Super Effective!" 

These titles refer to lines in the Pokemon series of video 
games. The first, "A Wild Yoshiko Appeared!" is dis¬ 
played when a battle to capture a wild Pokemon begins. 
The second, "It's Super Effective!" is displayed during a 
battle when a particular attack hits a creature's weakness 
(such as a water attack against a fire creature). 

Page 9 

"So I Can Be Myself" 

This is the title to the 1983 hit song "Boku ga boku 
dearu tame ni" by Yutaka Ozaki. The song was also 
used as the main theme song for a 1997 TV drama of 
the same name, starring the members of the pop group 
SMAP, which explores a group of high school friends 
who are reunited in their mid-20s and try to navigate 
their old friendships while remaining true to the people 
they've become in the intervening years. The song was 
also released with the English title "My Song"... but that 
wouldn't make much sense here, would it? 

Page 10 

"Stalemate" 

In Japanese, the title actually says "no-side," which is a 
rugby term signaling the end of the game because no 
side (i.e., neither team) will have the next possession of 
the ball. 

Page 12 

"Men may be tortured, men may feel sad¬ 
ness, because of" 

This quote is a reference to the manga and anime series 
Fist of the North Star. The inhumanly cruel Souther, one 


the feudal lord of the old man's region and wins him 
further riches and acclaim. 

Page 52 

"¥30 million" 

A little under $300,000 US. 

Page 54 

"This Twist Is Straight out of a Shonen 
Manga" 

Shonen manga (i.e. "boys 1 comics") commonly features 
storylines with hand-to-hand fighting and other types of 
duels. In this case, Yoshiko's Mom's bra-stealing tech¬ 
nique has been turned against her in the final moments 
of the battle, upping the tension as the brash upstart 
Head Monitor makes a resurgence from almost certain 
defeat. 

Page 57 

"Tanuki" 

In English, a tanuki is properly called a "Japanese 
raccoon dog." They have a broad resemblance to 
raccoons, but are a separate and unrelated species. 

Fans of manga and anime are more likely familiar with 
the tanuki of Japanese folk lore, who is usually a trickster 
(though sometimes dull-witted) and a shapeshifter. 

Page 64 

"The other day, I met" 

This is a reference to the children's song "The Other Day, 
I Met a Bear" (also known as "The Bear Song"). The 
lyrics are slightly different in Japanese, of course, and 
begins "The other day, deep in the forest," but the song 
is the same. 

Page 65 

"Pow-R Ranger" 

This is a broad reference to all the various Super 
Sentai-type superhero TV shows, which along with the 
Ultraman and Kamen Rider series comprise the bulk of 
the Tokusatsu genre. The Japanese term used is here 
"Pachi Ranger," which we adapted as "Pow-R Ranger" 
in order to preserve the "P" on the rangers' masks. There 
happens to be a series of ads for pachinko parlors in 
Japan which also use characters called Pachi Rangers, 
but those characters more closely resemble a magical 
girl team than what is being invoked here. 

Page 72 

"Five stars, shining in the heavens! Five-Star 
Squadron!!" 

This is the tagline to the Japanese TV series Gosei Sentai 
Dairanger, the seventeenth installment in the Super 
Sentai franchise which spawned the Power Rangers in 
the US. The title Gosei Sentai Dairanger is translated as 


Page 32 

"Body sushi" 

The Japanese term for this is nyotaimori, which literally 
translates to "arrangement (on) a woman's body." It 
refers to eating sushi or sashimi off a woman's naked 
body. There is also a male version of this, called "nantai- 
mori." The image of decadent nyotaimori arrangements 
was common during the bubble economy in the 1980s, 
although the actual practice remains rare and unsurpris¬ 
ingly disreputable. 

Page 33 

"Yakiniku" 

Yakiniku is a Japanese dish in which a customer is 
presented with a plate of thinly sliced raw meats (usually 
beef) and vegetables, which they then cook to taste on 
a searing-hot griddle, grill, or hot plate at the center of 
the table. Yoshiko may think she's hot, but...yakiniku is 
ambitious. 

Page 38 

"She brings the city to life" 

This is the opening line of a 1983 song byj-pop star 
Anri. The song, "Cat's Eye," was used as the opening 
theme of the anime of the same name, which follows the 
adventures of three sisters who are also art thieves. 

Page 40 

"Obasan" 

This is a respectful form of address for an older (but 
not elderly) woman, literally meaning "aunt." Contrast 
to obaasan for "grandmother" and babaa for a more 
disrespectful term along the lines of "hag." 

Page 41 

"Mirin" 

This is Japanese variety of sweet cooking wine, and it's 
part of what gives sushi rice its characteristic taste. 

Page 42 

"¥ 1000 " 

Equivalent to about $9 US. 

Page 48 

"Dig here" 

This line is iconic of the Japanese fairy tale Hanasaka- 
jiisan, roughly rendered as "The Old Man Who Makes 
Flowers Bloom," wherein a childless old couple takes 
in a stray dog and pampers the dog like a child. In 
gratitude, the dog leads the old man out into a field and 
shows him a spot to dig. When the old man digs, he 
discovers a box of gold coins. When the dog is killed by 
a jealous neighbor, the dog's spirit tells his former master 
to burn his corpse and scatter his ashes over trees. Doing 
so causes the trees to spring into bloom, which impresses 



into a very popular TV drama, and features the main 
character, a traveling businessman, making various 
perfunctory sales visits before heading to a nearby 
restaurant to revel in the food he finds there. Each install¬ 
ment focuses on a different restaurant or street vendor 
and different bit of cuisine. In the TV series, the main 
character visits real restaurants and eats meals that are 
offered on their real-life menus. 

Page 122 

"The Threat from Zeon is" 

This is the title of an episode in Mobile Suit Gundam 
which aired in 1979. In the series, the Principality 
of Zeon is at war with the Earth Federation, and the 
episode takes place after the leader of Zeon has been 
killed. In response, the successor, Gihren Zabi, gives a 
speech rousing his beleaguered people to a renewed 
assault on the Earth Federation. 

Page 128 

"When a Person Clings to Dreams... 
Disappointment Awaits" 

In Japanese, there is a well-known saying that "hito no 
yume to kaite, hakanai" (one literal translation being, 
"write a person's dream, and [it is] to no avail"). This 
saying is derived from the kanji used in the Japanese 
version of the sentence. When the kanji for "person" 
and "dream" are combined, they form a new kanji 
meaning "impermanent, transient, fickle, vain, empty," 
etc. Rather than try to fruitlessly encapsulate all this in 
a more literal translation, a looser translation of the 
sentiment is given instead. 

Page 130 

"Every time I come home, my wife is 
always" 

In 2010, a question was posted on the Japanese version 
of Yahoo! Answers. The question was titled "Every time I 
come home, my wife always pretends to be dead." The 
OP goes on to explain that his wife concocts elaborate 
scenarios for him to stumble onto when he walks in the 
front door, such as splattering fake blood onto a t-shirt 
and lying on the ground, wearing a fake arrow through 
her head, putting a plastic bag over her head (though 
he could see it moving so he knew she could breathe), 
and even dressing up like a soldier and clinging to a 
gun as she lay sprawled on the floor. Obviously, the 
question became meme-ified, and there are several 
parody videos on YouTube reenacting these scenes. 

The original question (with one such video) can be seen 
here: https://tinyurl.com/y9kohf55. 

Page 131 

"Nantara Village" 

The town's name, "Nantara," is written using very plau- 


"Five-Star Squadron Dairanger." 

Page 80 

"Let it consume my body! x3" 

In Dragon Ball Z, Goku uses a technique called "kaio- 
ken" that he alone has mastered. The technique takes 
a heavy toll on the user's ki and can badly damage the 
user's body. When fighting Vegeta, Goku realizes that 
his standard level kaio-ken will not be enough to win him 
the battle, and so he pumps even more of his physical 
resources into the attack, letting it consume him and 
unleashing the multiplied "kaio-ken x3." 

Page 84 

"Akutsu-sama" 

Ryuichi has switched from calling Akkun "Akutsu-kun," 
which would be the standard form of address between 
age peer boys, to saying "Akutsu-sama." In this case, 
such a choice is an over-the-top expression of respect or 
admiration, putting Akkun on an almost god-like plane 
above Ryuichi. 

Page 88 

"Be-Bop High" 

This refers to the classic manga Be-Bop High School, 
which features two ruffian high school boys who 
frequently get into fights with rivals and face other com- 
ing-of-age adversities. The manga series ran from 1983 
to 2003 and led to several anime, live action, and video 
game adaptations. 

Page 90 

"Cutie Cure" 

The title translated here as "Cutie Cure" is "Purichua," 
which is a reference to the Pretty Cure family of magical 
girl anime series (also known as "Purikyua," or PreCure). 
A recent incarnation of Pretty Cure, Smile PreCure, was 
adapted into a Netflix exclusive under the title Glitter 
Force. Rather than come up with a disguised version of 
"Glitter Force," it seemed more faithful to the feel of the 
"Purichua" term to use "Pretty Cure" as the starting point. 
Hence: "Cutie Cure." 

Page 96 

"We're messing around too much; we're 
children of summer" 

This is a refrain in the song "Summer Nude" by the rock 
group the Magokoro Brothers, released in 1995. The 
song has been covered numerous times and has inspired 
a TV drama and a manga series. 

Page 106 

"When I'm eating —how should I put it? I'm" 

This line is common in the manga series Kodoku Gurume 
("The Solitary Gourmet"). The manga has been adapted 


have to a system as robust in English as the Japanese 
system is the "I33t speak" transposition of numbers for 
look-alike letters. Since Yoshiko's answers are wildly 
wrong anyway, it isn't too much of a problem to substi¬ 
tute whatever numbers fit in English. However, for the 
curious, here are the original mnemonics Akkun tries to 
teach Yoshiko: 

Japanese Translation Hidden Numbers 

li kuni Isukuro Let's build a great nation 1 1 9 2 2 9 6 

Naku yo, uguisu! Cry, nightingale! 7 9 4 

(Yoshiko: I'll make you feel better!) 

Hakushi ni modosou! Let's start over! 8 9 4 

(Yoshiko: (You're giving me) A notice of divorce?!) 

Page 154 

"What happens twice, will happen" 

This is a Japanese saying that says, in full, "What hap¬ 
pens twice, will happen thrice" ("nido aru koto ha sando 
aru"). Though intended in a more figurative "when it 
rains, it pours" sense, the meaning is often taken literally 
in a superstitious way. For example, if you bang your 
knee on a desk twice, someone is likely to tell you this 
and predict that the third time it happens will be the last 

Page 156 

"G pen" 

A G pen is a type of pen nib favored by ink-drawing art¬ 
ists. It belongs to a subset of pen nibs that have come to 
be called "manga pen nibs," and requires the most skill 
to use effectively due to its flexibility and responsiveness 
to pressure and angle. 


Aho-Girl 

Vah6,g0rl\ Japanese , noun. 
A clueless girl. 


sible-seeming place name characters. However, the word 
"nantara" also means "whatever" or "so-and-so," so 
every time a character says "Nantara Village," it sounds 
in Japanese like they're saying saying "Something-or- 
other Village." 

Page 133 

"100 km" 

About 62 miles. 

Page 138 

"Let the wind carry us across the land" 

This refers to the title of a travel program that aired on 
Fuji TV from 1990 through 2000, which featured various 
hosts traveling to various places and interacting with 
people, visiting tourist spots, and so on to capture the 
allure of travel. The show's full title is "Kaze Makase - 
Shin/shokoku Manyuuki" ("Let the Wind Carry Us - A 
Tale of Travel to New and Varied Lands"). 

Page 146 

"She can have chunibyo as long as she's 
cute" 

"Chunibyo" (literally "eighth grade sickness") is a recent 
Japanese term referring to middle school students who 
go through a phase involving delusions of grandeur—be¬ 
lieving they have magical powers, or a great destiny, or 
intellectual abilities far exceeding the mundane humans 
around them. Characters recovering from chunibyo were 
the subject of the recent anime Love, Chunibyo, and 
Other Delusions. 

Page 148 

"This is for you to play with (by yourself)" 

A long-running children's TV show in Japan, airing from 
1990 to 2013, was called "Tsukutte Asobo" ("Let's make 
(something) and play"). The philosophy of the show was 
to show children how to make things to exercise their 
creativity and learn good life skills. Here, the title of the 
show has been massaged somewhat to fit into English 
grammar, which requires pronouns such as "I" and "you" 
where Japanese can leave such words more ambiguous. 
HIROYUKI has also altered the title of the show slightly 
with the parentheticals, to more closely fit Akkun's intent. 

Page 152 

"A gr8 n810n was f0und3d..." 

A common form of wordplay in Japanese is to assign 
numbers to replace homophone syllables in words 
to create a kind of code, which can be either playful 
shorthand, or can be used in a mnemonic (as it is here). 
Because Japanese has many different pronunciations 
for each number, the system is quite flexible. The only 
number that really functions this way in English is "8," as 
in "i h8 u," for example. The closest approximation we 
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The award-winning manga about what 
happens inside you! 

“Far more entertaining than it ought to be... what 
kid doesn’t want to think that every time they 
sneeze a torpedo shoots out their nose?” 

-Anime News Network 


Strep throat! Hay fever! Influenza! 
The world is a dangerous place for 
a red blood cell just trying to get her 
deliveries finished. Fortunately, 
she’s not alone...she’s got a 
whole human body’s worth of 
cells ready to help out! The 
mysterious white blood 
cells, the buff and brash 
killer T cells, even the 
cute little platelets— 
everyone’s got to 
come together if 
they want to keep you 
healthy! 



© Akane Shimizu/Kodansha Ltd. All rights reserved. 


By Akane Shimizu 
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A new 
series 
from the 
creator 
of Soul i 
Eater, the [ 
megahit \ 
manga and 
anime seen 
on Toonami! 


By Atsushi Ohku 


The city of Tokyo is plagued by a deadly phenomenon: spontaneous 
human combustion! Luckily, a special team isltnerel^ S^enc h f the 
inferno: The Fire Force! The fire soldiers at SpeciaTj^nSgathedral 8 
are about to get a unique addition. Enter Shinra, a boy whojSSsS^ses^ 
the power to run at the speed of a rocket, leaving behind the famous 
“devil’s footprints” (and destroying his shoes in the process). 
Can Shinra and his colleagues discover the source of this strange 
epidemic before the city burns to ashes? 

©Atsushi Ohkubo/Kodansha Ltd. All rights reserved. 


“Fun and lively... 
a great start!” 
-Adventures in 
Poor Taste 









(Museum Gfiosttkdy 

By Kazuhiro Fujita 

Deep in Scotland Yard in London sits an evidence room dedicated to die greatest 
mysteries of Bridsli history. In lliis “Black Museum” sits a misshapen hunk of 
lead—two bullets fused togedicr—die key to a wartime encounter between Florence 
Nightingale, die modier of modern nursing, and a supernatural Man in Grey. This 
story is unknown to most scholars of history, hut a special guest of die museum will 
tell die tale of The Ghost and the Lady... 

Praise for Kazuhiro Fujita’s Ushio and Tom 

“A charming revival that combines a classic look with modem depth and pacing... Essential viewing 
both for curmudgeons and new fans alike.” — Anime News Network 

“GREAT! The first episode of Ushio and Tora captures the essence of'90s anime.” — IGN 


© Kazuhiro Fujita/Kodansha Ltd. All rights reserved. 








Japan's most 
powerful spirit 
medium delves 
into the ghost 
world's greatest 
mysteries! 



Both touched by spirits called yokai, 
Kotoko and Kurd have gained unique 
superhuman powers. But to gain her 
powers Kotoko has given up an eye 
and a leg, and Kurd's personal 
life is in shambles. So 
when Kotoko suggests 
they team up to deal 
with renegades from 
the spirit world, Kurd 
doesn't have many other 
choices, but Kotoko might just 
have a few ulterior motives... 


m 


story by K YO SHIRODAIRA 
ART by CHASHIBA KATASE 


Story by Kyo 
Shirodaira, famed 
author of mystery 
fiction and creator of 
Spiral, Blast of Tempest, 
and The Record of a 
Fallen Vampire. 


© Kyo Shirodaira/Kodansha Ltd. All rights reserved. 
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By Shuzo Oshimi 

From the creator of The Flowers of Evil 

Nothing interesting is happening in Makoto Ozaki's first year of high 
school. His life is a series of quiet humiliations: low-grade bullies, unreliable 
friends, and the constant frustration of his adolescent lust. But one night, 
a pale, thin girl knocks him to the ground in an alley and offers him a 
choice. Now everything is different. Daylight is searingly bright. Food 
tastes awful. And worse than anything is the terrible, consuming thirst... 




Praise for Shuzo Oshimi's The Flowers of Evil 

"A shockingly readable story that vividly—one might even say queasily—evokes the fear 
and confusion of discovering one's own sexuality. Recommended." —The Manga Critic 

"A page-turning tale of sordid middle school blackmail." —Otaku USA Magazine 
"A stunning new horror manga." —Third Eye Comics 











'"Parasyte fans should get a hick out of the chance to revisit Iwaaki's weird, violent, 
gtrangely affecting universe. Recommended." -Dtaku U5A Magazine 

great anthology containing an excellent ..variety of genres and styles. 
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The first new Parasyte manga in 
over ZD years! ; 
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A collection of chilling new Parasyte stories from Japan's top shojo artists! 


Parasites: shape-shifting aliens whose only purpose is tD assimilate with and consume 
the human race... but do these monsters have a different side? A parasite becomes a 
prince to save his romance-obsessed female host from a dangerous stalker. Another 
hosts a cooking show, in which the real monsters are revealed. These and 13 more 
stories, from some of the greatest shojo manga artists alive tDdag, 
together make up a chilling, funny, and entertaining tribute to Dne 
of manga's horror classics! 

© Hitoshi Iwaaki, Asumiko Nakamura, Ema Toyama, Miki Rinno, Lalako Kojima, Kaori Yuki, Banko 
Kuze, Yuuki Obata, Kashio, Yui Kuroe, Asia Watanabe, Mikimaki, Hikaru Suruga, Hajime Shinjo, 

Renjuro Kindaichi, Yuri Narushima/Kodansha Ltd. All rights reserved. 









© Hiroyuki Takei/Kodansha Ltd. All rights reserved. 





New action series from Hiroyuki Takei, creator of 
the classic shonen franchise Shaman King! 


In medieval Japan, a bell hanging on the collar is a sign that a cat 
has a master. Norachiyo's bell hangs from his katana sheath, but he is 
nonetheless a stray — a ronin. This one-eyed cat samurai travels across a 
dishonest world, cutting through pretense and deception with his blade. 































































Having lost his wife, high school teacher Kohei Inuzuka is doing his best to raise his young 
daughter Tsumugi as a single father. He's pretty bad at cooking and doesn't have a huge 
appetite to begin with, but chance brings his little family together with one of his students, the 
lonely Kotori. The three of them are anything but comfortable in the kitchen, but the healing 
power of home cooking might just work on their grieving hearts. 

"This season's number-one feel-good anime!" —Anime News Network 

"A beautifully-drawn story about comfort food and family and grief. Recommended." -Otaku 
USA Magazine 



mng 

agakure 


u/d. All rights reserved. 






ayflko Yumanaka 


"I'm pleasantly 
surprised to find 
modern shojo using 
cross dressing as a 
dramatic device to deliver 
social commentary... 
Recommended." 

Otaku USA 


A drunkard for a father, a household of poverty... For 17 year old Atsuko, 
misfortune is all she knows and believes in. Until one day a chance 
encounter with Itaru-the wealthy heir of a huge corporation-changes 
everything. The two look identical, uncannily so. When Itaru curiously 
goes missing, Atsuko is roped into being his stand-in. There, in his shoes, 
Atsuko must parade like a prince in a palace. She encounters many new 
experiences, but at what cost...? 


Hico Yamanaka/Kodansha Ltd. All rights reserved. 





Feckless high school student Tatara Fujita wants to be good at 
something—anything. Unfortunately, he's about as average as a slouchy 
teen can be. The local bullies know this, and make it a habit to hit him up 
for cash, but all that changes when the debonair Kaname Sengoku sends 
them packing. Sengoku's not the neighborhood watch, though. He's a 
professional ballroom dancer. And once Tatara Fujita gets 
pulled into the world of ballroom, his life will never be the 
same. 

© Tomo Takeuchi/Kodansha Ltd. All rights reserved. 
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